
Norme generali di comportamento

Tutti i visitatori sono tenuti la rispetto delle norme riportate all’interno di 

questo pieghevole

All’interno del complesso è vietato:
- Fumare, mangiare, bere, correre, giocare a palla, accendere fuochi, 

entrare con biciclette o diffondere suoni attraverso radio o stereo o 
altri dispositivi.

- Avvicinarsi, appoggiarsi, salire su ringhiere, balaustre o muretti.
- Avvicinarsi troppo o toccare le opere d'arte o i mobili presenti lungo il 

percorso di visita.
- Introdurre animali nelle aree non autorizzate. Portare cani senza il 

guinzaglio; i proprietari devono essere muniti di appositi sacchettini 
igienici per deiezioni.

- Abbandonare i rifiuti; depositarli presso gli appositi contenitori per la 
raccolta differenziata presenti lungo il percorso di visita.

- L'utilizzo di droni.
- Usare un tono di voce che possa recare disturbo.
- Avventurarsi nei luoghi interdetti al pubblico.
- In caso di temporali sostare in prossimità di alberi o pali 

dell'illuminazione. 
- Rimuovere o manomettere in alcun modo i dispositivi di sicurezza e/o 

protezione installati su impianti o macchine;
È obbligatorio e buona norma osservare le indicazioni del personale addetto; 
quest’ultimo potrà allontanare coloro che arrechino danno o disturbo.

È obbligatorio rispettare i divieti e le limitazioni della segnaletica di sicurezza.
Attenzione alla superficie di calpestio: la pavimentazione è irregolare e in 
determinate circostanze può essere sdrucciolevole (pioggia); i visitatori con 
bambini sono pregati di prestare la massima attenzione.
Alcune porte di passaggio hanno architravi più bassi, pertanto è necessario 
fare attenzione a non sbattervi il capo.
In caso di condizioni metereologiche avverse, tali da minare la sicurezza dei 
visitatori, la visita al Castello sarà sospesa.

Safety instruction for visitors
Every guest must follow the safety regulations as describes in this leaflet

Within the complex is prohibited:

- smoking, eating, drinking, running, playing ball, lighting fires, enter with 
bicycles or spreading sounds through radio or stereo or other devices.

- Approach, lean, climb on railings, balustrades or walls.
- Get too close or touch the works of art or the furniture present along the 

visit path.
- Introduce animals into unauthorized areas. Bring dogs without a leash; 

The owners must be equipped with special hygienic bags for faeces.

- Abandon the waste; Deposit them with the special waste collection 
containers present along the visit path.          

- The use of drones.
- Use a tone of voice that can disturb you.
- Venturing into the public places.
- In case of thunderstorms stop in the Nearby of trees or -Lighting poles.
- To remove or tamper with the safety and/or protection devices installed 

on systems or machines;
It is obligatory and good practice to observe the instructions of the staff; The 
latter may dismiss those who cause damage or disturbance.

It is obligatory to respect the prohibitions and the limitations of the safety signs

Pay Attention to the trampling surface: the flooring is irregular and under certain 
circumstances, it can be slippery (rain); Visitors with children are kindly 
requested to pay the utmost attention.
Some passage doors have lower lintels, so you need to be careful not to slam 
your head.
In case of adverse weather conditions, dangerous for visitors, the visit to the 
Castle will be suspended.

CASTELLO DI SANTA SEVERA

Santa Marinella (RM)

Comportamento in caso di emergenza 

Chiunque rilevi una situazione di pericolo è tenuto a:

Segnalare immediatamente l’emergenza al personale addetto o chiamare i 

numeri utili segnalati, indicando il proprio nome, posizione nel complesso, 
numero di persone coinvolte e breve descrizione dell’emergenza (incendio, 

pericolo strutturale, emergenza sanitaria, minaccia di attentato…).

In caso di segnalazione acustico-luminosa o a voce di evacuazione:

- Allontanarsi con calma dal luogo pericoloso, senza tornare 
indietro e senza intralciare le operazioni di soccorso.

- Recarsi in uno dei punti di raccolta utilizzando i percorsi segnalati, 
senza ostruire le uscite di emergenza.

- Seguire le indicazioni degli addetti all’ emergenza.

- In caso di incendio o pericolo strutturale non utilizzare gli 
ascensori.

- In caso di terremoto o caduta di oggetti ripararsi sotto un luogo 
sicuro prima di procedere all’evacuazione.

In case of emergency
If you become aware of any dangerous situation, you must:

Immediately report the emergency to the staff or call the reported useful 
numbers, indicating their name, overall position, number of people involved 
and brief description of the emergency (fire, structural hazard, emergency 
Threat of attack...).

In case of acoustic-luminous signaling or a voice of evacuation:

- Move away calmly from the dangerous place, without going back and 
without hindering the rescue operations.

- Go to one of the collection points located outside the buildings using the 
signposted routes, without obstructing the emergency exits.

- Follow the instructions of the emergency personnel
- In case of fire or structural hazard, do not use the lifts.
- In case of earthquake or fall of objects, shelter under a safe place before 

proceeding with evacuation.

Istruzioni di Sicurezza per i visitatori

Safety instruction for visitors

                                     

NOTA BENE
L’inosservanza anche di una sola delle norme suddette e comunque ogni 
atto pregiudizievole a cose o persone  
comporterà l’allontanamento immediato a giudizio discrezionale del 

gestore.

Please note
Failure to comply with only one of the above-mentioned rules, however, any act 
injurious to things or persons will result in immediate removal in the 
discretionary judgement of the operator.

                                                                        



LEGENDA

1 VARCO DI ACCESSO CON SBARRA 

AUTOMATICA

2 PARCHEGGIO

3 INGRESSO/USCITA PRINCIPALE 

4 USCITA EMERGENZA SECONDARIA

BIGLIETTERIA - MUSEO DEL MARE E DELLA 

NAVIGAZIONE ANTICA (Comune di S. 

Marinella)

BOOKSHOP

UFFICI AMMINISTRATIVI

VIGILANZA E VIDEOSORVEGLIANZA

MANICA LUNGA E CORTA 

CHIESA DELL’ASSUNTA

BATTISTERO

OSTELLO

MUSEO DELLA ROCCA E TORRE SARACENA

CASTELLO DI SANTA SEVERA
PLANIMETRIA SU FOTO AEREA
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SEGNALETICA DI EMERGENZA –

Emergency Signs

Punto di raccolta 

Gathering point 

Cassetta primo soccorso 

First aid box 

Defibrillatore 

AED automated external 

defibrillator 

Percorso di Esodo 

Exit Way

NUMERI UTILI / Useful Numbers 

Reception Ostello (H.7:00-23:00) 

06.51681778 – 06.51681785 

392 5046571 – 339 89277

Vigilanza (H.23:00-7:00) 06. 5121906 

NUE (Numero Unico Emergenza)  112
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